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3 Mele 

Uus paradiis. 
E w a l d G e r h a r d S e e l i g e r i roman. (11. järg.) 

Nii sattu» Moritz Krause ehl Filip graf Harthern»2o-
demsk „3tagu* peäle. 

Juba järgmisel hommikul lälsid laewad, niipea lui pet» 
roleumi peale oli tõdetud, merele. 

Bahias tuli Hesekiel Hang>sü»Kwangi ja tema raama» 
tutoguga laewale. Moritz Krause ei lahkunud mitte laewalt, 
sest toit oli laewal hea. Selle tagajärjel paistis ettewõte, 
mille kohta tal kõige wähemgi aimdus puudus, üsna mee» 
litawas walguses. Tul i mis tuli, tema läks kaasa. 

XIV. 

Olewani, Ninafarwik, Jõehobu ja Taptr. 
„Trapajoz" ja «Zingu" jõudsid pimedal ööl Santare-

mift mööda. Ainult kindlusest, mis all pool linna tingul 
seisis, näitas üksikut punast walgust. Lähemal lõunal jõud» 
sid nad Apuhy kose juurde. 

Märjal meresõidul oli nüüd ots. Mõlemad laewad 
jäid ankrusse. Nende biiglatagauksed awanesid ja neli kark» 
paati libisesid ilma õnnetuseta wette. 

Kaksfoda sõitjat wiidi kaldale; seal ehitasid nad Hesetieli 
juhatusel palmilehtedest ja purjuriidest aida, millesse kahe 
laewa koorem ilusaste sisse mahtus. Selsamal ajal laaditi 
wee peal nelja karkpaati. 

Esimesesse, mida Paul Müggeltay pidi juhtima, asen» 
dati raudne aidawõru, nelituhat meetrit torust ja kõige 
tarwilikumab masinad ning mootorid. Teised asjad pandi 
aita hoiule. Vaheruumid täideti, õigem kiiluti, toidumoona 
täis. Ka petroleumi tsisternid pandi petroleumi täis. 

Teiste kolme paati pakiti tubakas, wetn, wiin, seemned, 
tööriistad, riie. telgid ja raudroopad ja ikka jälle toidu-
moona — jahu, leiba, konferwisi, soolaliha tonnides ja 
karpides. Ka Hang-fü»Kwangi raamatukaKtisi ei unustatud. 
Fritz oli fõiduajal paatide pakkimiseplaani wälja töötanud, 
nii et iga kast oma raskuse järele õige koha leidis. Laadi» 
miseluugid pandi tugewaste krampidega kinni. 

Nüüd oli tarwis reisijaid, wiiskümmend igasse paati, 
ära mahutada. Laewa tõmmati päiksepuri ja kummagi 
parda äärde riputati 25 rippuwal matti. Palawas kliimas 
oli õtse lõbu neis magada. 

Vogelsang ja Grotrian said uued ülesanded ja pidid 
Europast uusi tagawarast juurde wedama. Nüüd oli weel 
küsimus, kelle käite aida walwamift usaldada. 

„Hesekiel, see jääb küll sinu kohuseksa tähendas Fritz 
mõttes. 

See oli sellega ndus ja walis enesele kohe laewa meeste 
hulgast kuus tugewat madrust seltsimeesteks wälja. 

Viimasena teatas weel Moritz Krause, et temagi sinna 
jääda tahtwat. Sõit põlisesse metsa näis tema arust wastik 
olewat. Aida walwamine paistis mõnusam. 

Aga Fritz tõmbas ta arwest kriipsu läbi. 
»Emba kumba — kas tulete kaasa wõi lähete tagasi!" 

hüüdis ta ja tähendas mahajääwate laewade peäle. „Teid 
lastakse Santaremis lihtsalt maale ja siis tehke, mis ife 
tahate." 

Ja Moritz Krause läks teise paati, mida Hermann 
Vunks juhtis, Fritzuga, selle jämeda, harimata inimesega, 
kes kogu selle iseäralise laewastiku admiral Paul Müggel» 
tay juurde komandosillale läks, ei tahtnud ta enam kokku 
puutuda. 

Fritz oli paadid siia sõites waheajal ära ristinud. Paa. 
tide nimed, mis laewadel nina küljes särasid, nimelt tuld» 
tähtedega, olid: „Clewant," ,Ninasarwik,^ „Jöehobu* ja 
^Tapir." 

Paul Müggeltay pidi „Elewanti", Hermann Vunks 
„Ninasarwitut". Dittmar Müller, kes Meklenburga pärit, 
„I0ehobu" ja friislane Siimon Drõge „Tapir i" juhtima. 

Moritz Krause istus siis ..Ninasarwilu" seljas ja Hang» 
fü.Kwang Ühes oma raamatukoguga «Jõehobu" seljas. 

Ja nüüd wõis sõit alata I 

Elewant sõitis ni i ligidale tui wõimalik tõse juurde, 
mille tahemeetriline langemine umbes kahekümnemeetrilises 
pikkuse peale ära jagunes. 

^Wäiksed sammud!" kamandas Fritz tõnetoru kaudu. 
Küitide paatide jalad seati nelja meetri peale. 
Elewant ajas enda kõige esimesena püsti ja kobas oma 

kuue teemandi peal, mis libisemist ei tunnud, pikkamisi läbi 
mühisewa, kähisewa takistuse, kusjuures ta suurtest kalju-
rahnudest targu üles läks. 

Ninafarwik, Jõehobu ja Tapir järgnesid reas. Tund 
aega hiljem istusid nad kõik neli fisfewmmatud karkudega 
ülewal pool wees. 

„Hua»hooo l" kisendas Hesekiel aida juurest ja keeru» 
tas mütsi. 

Laevamehed, kaasa arwatud mõlemad kaptenid ja kuue» 
liikmeline wahtidekogu, kes, hammasteni sõjariistus, kaldal 
Hefekieli ümber seifid, wahtisid imelikkudele paatidele, mis 
nüüd oma mootorite abil täiel jõul jõge mööda üles lätsid, 
suud ammuli, järele. See oli samafugue imestus, nagu see 
nende indianlaste näol paistis, kes mullu Fred Ihla juures 
Gontarpi lennukit olid silmitsenud. 

Kuni Kapuera koseni, kuhu nad juba kolmandal päewal 
jõudsid, läks kõik häSti. Elewant trampis ees ja teised talle 
järele. Sõitjad olid ju ammu wiidata seisulorroga harju» 
nud, mis paadid kosest üles minnes wõtsid. 

Ööseti walgustas teraw helgiheitja, mis iga paadi ni» 
nas seisis, weeteed ülespoole, nii et siiamaani wõimatumat 
Trapajozi mööda wõrdlemata kiireste üles mindi. Elewant, 
millel kõige raskem koorem peal, sattus kord liiwapeale 
kinni. Kargud teda ei aidanud, sest et need, külgelruwitud 
kapladest hoolimata, liiwa sisse wajusid. Kerge waewaga 
kiskusid teised kolm paati ta jälle lahti. 

Ja nüüd seisis Kapuera. kost nende ees. See oli juba 
umbes kolm meetrit kõrge. v -

Kuid juba koidu ajal ajas Elewant enda jalgade peäle. 
^Kaheksa»meetri famm!" kamandas Fritz ja jalad 

pandi täima. 
Just kose alla nihutas Paul Müggeltay paadi 

nina; wesi purskas eelmise komandosilla peole. Mindi üles 
tagumise peäle. Siis tahmas Fritz jõurattawändast kinni. 
Elewant tõusis wiis meetrit kõrgele. Kals meetrit seisis ta 
nüüd ülemisest weepinnast kõrgemal. Ta wajus ettepoole. 
Tema esipõhi puudutas kähisewat keerust ja langes siis ko» 
sekandile. Selle läbi lange» esimeste jalgade koorem ära ja 
nad hoomasid 16 meetrilise sammuga üles wette. Nüüd ajas 
Elewant enda upakile, nagu oleks ta tahtnud tiritammi kas» 
watada. Sõitjad karjatasid ehmatades, hoidsid endid oga 
rippuwatest mattidest kinni, sest laewalagi oli weel wett täis. 

Peäle selle wõttis Fritz kohe abinvud tarwitusele, et 
laewa wildakast seisukohast wabastada. Ta tõi tagumised 
jalad kaheksa»meetri-sammu abil ette ja tõstis siis keskmised 
jalad neljameetr»sammu abil kose peäle. Kõik jalad hal» 
kasid nüüd ühekorraga töötama, siis tulid keskpaiga toetajad 
platsi ja tubli Elewant ajas wahelduseks tagumise otsa 
üles, kus juures ta tagumised jalad ohus heljusid, ning 
wõttis sellejärele jälle endise tasakaalu. Nüüd puhkas ta 
keskmiste ja esimeste jalgade peäl, mis laiali olid. Wiimaks 
hakkasid ka küljejalad tööle; keskjalad,'t0mmati sisse ja laew 
seisis jälle loomulikus olekus ning wõis endist wiisi edasi 
minna. Kolme kahelsameetri sammu järele laskis ta enda 
pikkamisi wette. 

„Tehke järele l " kisendas Fritz, andis teistele märku ja 
heitis ülemalpool koske ankrud wälja. 

Ja teised tegid seda, küll aegamööda, aga nad said üles. 
Kaheksandal päewal jõudsid nad kõige suurema kose — 

Tres Ihla juurde. 
Sealfeiswast tagawarast täiendati toidutagawara ja 

siis edasi. Haigust ei olnud siiamaani weel ette tulnud. 
Tres Ihlaft üleminek wõttis terwe päewa ära, aganad 

tõik said ilma äparduseta üles. 
Rio Parado esimese tõse juures hüüti neid kaldalt. Seal 

lamasid, surmani wäsinud ja haigusest kurnatud, Smart» 
Andrew, Old-Kopping ja Iack. Siiamaani olid nad j0ud» 
nud. Nende Parw oli juba teise kose juures puruks läinud 
ja nad olid jõe äärt mööda läbi soode ja metsa edasi roo» 
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Kodune miilits Kuna wiimasel ajal ennekuulmata palju tor'.eriwargvsi ette tuleb, ametlikud miilitsionärid oga waraate 
wastu wõitlemifes Võimetud on, siis on rahwas omale toakoeri muretsema hakanud, sest need teewad wähemalt häältki, 
tui waras öösel sisse lingib. Kuid ka neid on kardetaw üksinda jätta, hakkawad, nagu pildilt näeme, pahatihti ise 

rüüstamist toime panema. 

manud, et mitte ära eksida. Kulla olid nad juba kolman-
dama kose juurde pidanud maha jätma. Nad olid ta ühe 
suure wiigipuu alla, m lle toore nad oma nugadega ära 
täkkinud, maha matnud. 

Nüüd valusid nad jumalakeeli, et neid jälle üles kaasa 
möetaks. Nad asendati Tapiri peale, neile anti hästi süüa 
ja hiniiai, luid lahutati teistest purleriide läbi ära, et hai» 
gus teistele külge ei hakkaks. Kui nad karkpaatisi esimest 
korda nägid üle koskede roniwat, imestasid nad otsata. Sii? 
aga toibusid nad jälle silmanähtawalt. 

Kolmanda wiimase kose juures nõudsid nad, et neile 
luba antaks nende kuida ära tiua. Frltzul polnud selle 
wastu midagi ja ta ruttas Elewandiga ees minema. 

Nlnafarwik, Jõehobu ja Tapir jäid maha ja wõtsid 
kulla kaasa. See asendati Tapiri laduruumi, mille wastu 
haigetel midagi ei olnud ütelda. 

Kui Elewant wiimasest kosest üle sammus, olid kolm 
teist paati temast kaugel eemal. 

Sel dhtul astus Gontarp lord Rasseli seltsis õue, sest 
rahutus ei lasknud keldris kulla juures wiibida. 

Keegi tume togu jooksis tiwirahnude taha ja kadus. 
»Kes fee oli?' hüüdis lord Rusfel ja kargas pimedu» 

fesse, ei suutnud aga põgenejat enam tabada. 

,Mis on sel paganal siin nuuskida I" hüüdis ta tagast 
tulles pahaselt. 

„Tulge!' ütles Gontarp ja sammus järwe kaldale. 
^Aidake mind üht paati walmis seada. Ma sõidan paatidele 
wastu. Nad tohiwad ainult öösel siia jõuda, et kõigepealt 
kulla kindlasse kohta saatsime paigutada." 

„Ia meh°d, kes tahawad ära minna?" küsis lord Rusfel. 
„Ndd ei saa meie kinni pidada \" wastas Gontarp, õlasi 

kehitades. „Laseme nad minna. Mõned jääwad meile 
juba truuks. 

«Peotäis I" ütles lord Nussel põlglikult. .Kuld tegi 
nad hulluks, nagu Wenemaal wabadufewiin inimesed hul-
luks tcgi." 

Gontarp läks mõne sammu wälja järwe ja kumardas 
paadi järele, mis ta sinna põhja oli lasknud. Lord Russel 
tõstis paadi teise õtsa üles. Pitkamisi kallutasid nad paati 
siia-sinna, kuni ta weest tühjaks sai. 

Pitk kastilaud astus aeru asemele. Lord Russel tõi 
kokkukuivanud moonatagawarast mõned kouserwid ja tükib 
kuiwatatud leiba. 

„Km kauaks tahate ära jääda?" küsis ta, paati ̂  wette 
lükates. 
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«Kolmeks päewaks!" wastas Gontarp. ,Nad peaks 
juba siin olema." 

Siis kadus paat pimedasse öösse. Teiselt poolt järwe, 
mäe poolt, särasid laogrituled. Lord Russel läks templisse 
tagasi ja siduS oma rippuwa magamisewõrgu risti keldri» 
ukse külge. Tubli'Venjamw, arstid ja Sede Bahlfen ma» 
gasid nurkades. 

Keskööl pugesid kaks tumedat kogu, tühjad kotid käes, 
lähemale. Tulijad olid Little Pipe ja Safe-Tommy, kes 
juba mitu ööd templi ligidal tema saladusi olid nuuskinud. 
Safe»Tommy oli seegi olnud, kes Gontarpi tuletul ära 
põgenes. 

Tasakesi nagu murdwargad roomasid nad lord Russeli 
alt läbi ja täitsid oma kotid tasakesi täis. Ränga koorma 
all ägades läksid nad niisama jälle wälja. Sest nad tahtsid 
saagist ka teistele anda. Ja seda tegid nad kohe, nii pea 
kui seltsimeeste juurde jõudsid, kes alles kaarta mängisid. 

Asi muutus mässuks. Igaüks kahmas kott järele. Kes 
midagi ei saanud, kahmas plektoosi wõi puukasti. Paar 
meest näitasid tõrwikutega tuld. Kõik nad läksid templi peäle 
tormi jooksma. 

Kaugel nende ees lippas Antonio Mochado. Ta komis» 
tas lord Nusfeli peale, kes teda wargaks arwas ja jalast 
kinni kahmas. 

«Tulewad !" kisendas Mochado hingetult. 
Mõne silmapilgu järele oli keldriutse ees suur salk mehi. 

Lord Rusfelil oli nuga käes, arstidel wemblad ja Sede 
Bahlfenil rahapressi wänt. Laskeriistad rippusid seinal, sest 
ka walitsusemeeste laskemoon oli otsas. 

Antonio Machado ei arwanud sündsaks keldrisse minna, 
kust ta walitsuseliikmete seltsis oleks leitud. Tema puges 
wäljas suure kiwirahnu taha. 

Kisades ja käratsedes nihkusid rööwlid lähemale. Nad 
tundsid, et wõim nende käes oli. Tubli»Venjamin läks 
neile ilma sõjariistata wastu, luid ta naerdi wälja ja pai» 
fati kõrwale.. Samuti läks lugu teistega. Arstidele tõm-
mati magamifewõrgud pähe, lord Russel ja Sede Bahlfen 
paisati sadadest kätest keldrist wälja. 

Nüüd algas keldris kobamine ja kaswamine; igaüks 
Wõttis, niwalju tui tahtis. Mõned pidid kotid tühjemaks 
tegema, sest et nad neid ei jõudnud selga wõtta. Waewalt 
weerand tunni jooksul oli keller tühi. Sest kobamas oli 
kuussada kätt, ja weel missugust kätt! 

Kisades, hõisates, Wilistades läks Võidurikas salk laag
risse tagasi. Üheainsa raha olid nad maha jätnud — see 
seisis poolwalmilt rahapressis. Antonio Machado, kes ars» 
tid wabastas, leidis selle üles. 

„Seda wõime meie jagada!" ütles ta, seda tõrwiku 
walge! silmitsedes. 

„Need neetud koeranäod I* kirus lord Russel ja silitas 
saadud muhkusi. 

Tubli»Venjamin aga palwetas. See oli kõige mõistli» 
kum, mis ta oma jõledate wendade eest wõis teha. Siis 
heitsid jälle kõik magama. 

Samal aial nägi Gontarp, kes kõik see aeg hoolega aeru 
tarwitanud, üle järwe pimeda pinna walgust, mis silma» 
nähtawalt suurenes. Ta peatas ja ta süda hakkas walju» 
mine põksuma. Rahutus ei olnud teda siis mitte petnud. 

Paadid tulid. 
See oli Elewant, kes teistest poole päewa tee ees, läbi 

järwe lähemale kohises, neliteistkümmend sõlme tunnis te» 
hes. Gontarp juhtis oma paadi helgiheitja heledatesse kiir» 
kesse, pigistas silmad pimestanult kinni ja ajas käed püsti. 

Paul Müggeltoy, kes wõeras wees terawaste ringi 
wahtis, märkas teda kohe ja andis wastauru. Just paadi 
ees jäi seisma. 

.Herra leitnant!" kisendas Fritz rõemujowastuses. 
„Siin me oleme I" 

Gontarp läks laewa peale. Helgiheitja tehti pimedaks. 
Laew läks läbi öö poole jõuga edasi. Kella kolme aial tuli 
kallas nähtawale. Elewant jättis sõidu weel tasemaks. Jäi 
põhia peäle kinni. Kuid fee teda ei pidanud. Oma kuue 
jala peal liikus ta edasi ja lastis enda just kalda ääres 
tasakesi maha wajuda. 

Laewalagi tehti tühjaks, sild lükati maale, sõitjad läksid 

• «a«< Nr. 165 

kaldale. Nende meel oli täis kartust. Ka ilma käsuta, õige 
tasa olla, ei oleks nad waljuste räätlda söandanud. Niisama 
walmilt olid nad laewa koorma Väljalaadimisega nõus. 

Iga laewaluugi juurest ulatas kaks tätetetti kaldale-
Rasked masinad, mis lõige all olid, toodi teleskopkarkude 
abil wälja. Wiimaks toodi weel nälja mitmed tsemendikotid. 

.Need ei tohi märjaks saada I" hüüdis Fri<z ja pööra, siis 
Gontarpi poole. ,Selle abil kitin ma kindlustusewentili kinni." 

Kotid kadusid purjeriide alla ja ta sõitjad otsisid enes
tele kuiwad kohad. 

Gontarp täitis rewolwri Fri<zn tagawarast täis ja läks 
templisse, äratas lord Russeli ja kuulis, mis wohepeal 
sündinud. 

Ainult silmapilgu oli ta kohmetanud. 
.Nii on hee," ütles ta siis rahulikult; „küll nad too

wad kõik ise jälle laewale." 
Siis ruttas ta tagasi ja andis Friizule lõige jõhwi-

pealsemad käsud. 
Päikese tõusu ajal oli laew tühi ja seisis kahekfapealtse 

meestesalgaga, kelle juhatajaks Fritz oli, teisel pool järwe 
kaldal, umbes wiis meetrit rannast, laagri kohal. 

Gontarp aga astus magajate sekka, kes esimest korda 
muretumalt mantlites magasid. Sest täna öösel oli nendest 
kõige waesemgi wähemalt weerandmiljoni rikkaks saanud. 
Nad magasid oma kulla peäl. Ja need wähesed, kes kotti 
polnud saanud, hoidsid oma kullaga täidetud kastist ja 
karpisi õrnaste põues käte wahel. 

Gontarp laskis kolm pauku. Mõne silmapilguga olid 
kõik kolmsada jalul. Nad nägid laewa, kohkusid, õerusid 
silmi, möirgasid rõemu pärast ja jooksid mäest olla, igalühel 
kuld kaasas. Juba mõne minuti pärast olid nad kõik kaldal, 
kisendasid, mürasid, lükkasid üksteist, paremat platsi otsides, 
ja näitasid käega. 

Keegi ei tahtnud enam siia jääda. Kõik tahtsid silma
pilk teele minna. 

Sild tuli üle parda — ei ulatanud aga kuiwale. Mi» 
hail Sollowoi oli esimene, kes wette kargas. Tõusis hirmus 
tungimine sel kohal. Igaüks tahtis esimesena laewale 
saada. Wiie minuti pärast oli laewalagi mehi täis. Kuid 
teised ei küsinud sellest, waid tormasid särele. Luugid olid 
lahti, laadungiruum tühi. 

.Wisake kuld sinna sisse I" hüüdis Fritz. .Siis on 
teil ruumil Cga'S te ometi luni Rioni ei wõi lulda lües 
pidada!" 

Sellest said peaaegu koil aru. Mõned lätsid alla, wa» 
lisid enestele nurga wälja ja istusid oma kulla peale. Nii 
jõudsid kõik Clewandi peale, mis raske koorma tõttu süga» 
wale mudasse wajus. 

Gontarp, lord Russel ja Tubli»Venjamin seisid liiku
matult kaldal. 

Sild tõmmati laewale. 
,Nii see ei lähe!" Meil on liig palju laekoormat!^ 

kisendas Friiz ja tungis luugi juurde. .Koik kuld peab alla 
minema ja inimesed jääwad üles. Luugid wõite kinni panna 
ja, kui tahate, ise sinna peäle istuda." 

Kuid keegi ei liikunud. 
„Noh, olgu siis!" hüüdiõ Fritz ja käsitas kraanide kal-

lal. .Kui laew kaldalt lahkub ja põhja läheb, siis pole fee 
minu süü." 

Mootorid hakkasid tööle, aga nad ei töötanud kruwide 
tarwis, waid rõhutsilindri tarwis. Pitkamisi ja ettewaatlikult 
pistis vaat oma küljejalad kaldamudasse. Manomeeter 
näitas kuus atmosfääri. Lagi langes ikka enam wiltu ja 
läks sellejuures kaldast ikka laugemale, ütski sõitjatest ei 
märganud karkusi. mis seda tegid. Sest keegi ei saanud 
üle laia parda alla waadata. Koik, mis lael seisis ja maas 
oli, oli juba ammu teisele poole libisenud. 

Kisendati, trambiti, kiruti, wannuti. 
„Weel natuke enam!" mõtles Fritz ja laskis ühe külje 

jalarõhu 8 atmosfääri peäle tõusta. .Küll nad siis tümaks 
saawad!* 

Ja nad said tümaks, niipea kui kellegi kullakott üle 
parda järwe kukkus. 

,Pea — peal" möirgasiwad nad. 
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Fritz lõpetas jalarõhu ja paat asenes iseenesest jälle 
õieti, sest nüüd polnud ta kaldamudas enam kinni. 

Umbes weerand tundi kestis kisa. Keegi ei tahtnud 
peale hakata. Alt ei tahtnud inimesed üles tulla, sest et 
nad laewa kardetawat seisu nii selgeste ei olnud näinud, 
tui ülewalolijad. 

Fritz kordas oma tegewust, mille tagajärjel laewareisi» 
jäte wiha nii suureks paisus, et laadungiruumi reisijad ta-
hes wõi tahtmata pidid järele andma. Kuid enne otsisid 
nad ruumi hoolega läbi, kas sel wahest mõni salauts ei ole, 
siis alles lahtusid nad sealt, ei lastnud aga kedagi teist ka 
alla. Silmuste abil lasti tõik kullatoormad alla ruumi. 

Jälle tuli kibe tüli, enne kui Frilz madrused sai alla 
saata, kes koorma seal õieti paigale panid. Neid walwati 
terawaste. 

Siis pandi sild jälle wälja ja lukutati luugid. Salga 
kaupa wõtsid mehed seal peal istet. 

„<5eda ei ole!" kisendas Fritz komandosillalt. .Koitlä
hewad maale! Kõigepealt on tarwis laewalage pesta!" 

Ja silmapilk astusid neli madrust pritsitorudega tema 
juurde. 

Kuid fee ei awaldanud teiste peale wähematki mõju; 
nemad kükitasid luugi najal ja pidasid maaleminemifetästu 
pahaks naljaks. 

.Hiljemalt minuti pärast wõetakse sild ära!" hüüdis 
Fritz ja wõttis kella kätte. 

Mõned awaldasid nüüd laepesenlife wastu protesti, 
teised naersid, kuid leegi ei taganenud. 

Minut läks hulltiireste mööda. Sild wõeti ära. Moo> 
toriwentilid hakkasid põksuma, wasardama ja raiuma, nii et 
terwe paat wabises. Lagi wärises tema ragina all. Elewant 
kaldus seekord tüüriparda küljele ja nimelt järsku, et lae» 
walagi umbes 60 traadi nõlwakile läks. Komandosillal 
seisjad olid selle wastu ette walmistatud ja pidasid kinni. 
Kuid lael ei olnud enam peatust. Ühises togus libisesid 
kolmsada weerandmiljonüri parda äärde ja kukkusid ühes 
sellega madalasse wette. 

Metsik iifa tolmestfa/ast kõrist Wita* läbi hommiku õhu. 
Metsik segu weest, inimestekehadest ja mudast täitis ruumi 
kuni kaldani. Ütski nendest ei olnud wiga saanud. Enam» 
jagu ronis kaldale, teised katsusid jälle laewale saada wõi 
pidasid katkisest tüüripardast kinni. Mõned rippusid alles 
pardawõre kulles. 

.Pritsige nad minema!" kamandas Fritz. „Esiti neli 
atmosfääri, siis aegamööda kuni kümme !" 

Tfhifhfhl tegid neli toru nagu nagu ühest suust. 
Mõne sekundi järele oli laewalogi puhas kui peegel. 

Sest kümnele atmosfäärile ei suutnud lesti wastu panna. 
Koit põgenesid kuiwale. 

Weel enne kui nad õieti märkasid, olid nad kullast 
lahti. Nende lühike miljonäriuni oli nagu pettepilt kadu» 
nud. Ainus tunne, mis järele jäi, oli piirita wiha. Nad 
kiskusid käed rusikasse, wõtsid noad wälja ja lätsid Gon» 
tarpi, lord Nusseli ja 3ubli»Benjamini kallale. 

Kuid Fritz oli wälwas. Juba ammu näitas mano» 
meeter 80 atmosfäri ja tõusis weelgi. Pitk Gordon, kes pa> 
rajaste hoogu wõttis Gontarpi tapmiseks, wiskas lahe wee» 
joa järele toreda hundiratta ja lamas siis maas nagu surnu. 

Jälle seisid lõik tarretult — noad wajusid alla. 
.Lapsed I" kisendas Fritz maale. „Mina ei mõista nalja-

Minu elewandil on pitk lott!" 
Sellejuures lastis ta neist fajaatmosfäärilise weejoa 

üle lohiseda, nii et nad tõik loomusunniliselt longu wajusid. 
Weejuga ulatas peaaegu kuni laagrini. 

Paat ajas enda jälle üles. Sild aeti jälle maale. Von» 
tarp, lord Rusfel ja Tubli-Benjamin läksid laewale. Keegi 
ei julenud neile järele minna, fest Fcitzul oli hirmus toru 
weel ikka käes. 

.Kui mul ainuski kuul oleks!" kiristas pikk Gordon, 
kes praegu jälle meelemõistusele tuli. 

.Nad lähewad ära!" möirgas Mihail Sollowoi, kui 
sild jälle laewale tõmmati ja Fritz, toru käest pannes, jälle 
kraanide kallal liigutama hakkas. „Nad sõidawad meie kül» 
laga teele!" 

Nüüd jäudis meeste ärewus kõige kõrgemale tipule. 
Loomaliku möirgamisega ruttasid nad jälle laewa kallale ja 
katsusid üles ronida. 

Kuid käed kobasid neil õhku. Elewant oli üles tõus» 
nud ja karkudele asunud. Liikumata, metsikust kärast hoo
limata, seisis ta, tuna metslased oma päid ta jalgade wastu 
tagusid. 

Kaira ja Pakabi, kelle peaajudes paganliste waimude 
kõrwal ristiusu pühad pesitsesid, olid ju tohisewat weejuga 
nähes põlwili langenud. Nüüd langesid nad selle paadi 
ees, mis jalad alla sai, kummuli maha ega tõstnud enam 
silmagi üles. 

Teised aga mässasid niikaua paadi jalgade kallal ja 
katsusid ikka jälle uueste neid mööda üles ronida, kuni nad 
teisi paate järwe mööda nägid lähinewat. Nad lehwitasid 
kübaraid ja lätsid kaldale; ta Paul Müggeltay lehwitas, 
aga kirjusid signallippusi. Silmapilk pidasid Ninasarwit, 
Jõehobu ja Tapir kinni. Elewant kargutas uhkeste tolm 
sammu kaldalt eemale, lastis siis wee peale ja sõitis neile 
ruttu wastu. 

Jõuetu wihakifa kajas talle kaldalt järele. 
Wiiskümmend praegu kohale jõudnud reisijat wiibisid 

hirmunult teisel kaldal oma kraami juures. Sinna juhtis 
Fritz teisedki paadid, niipea kui ta Elewandi mehed nende 
peale oli ära jaotanud ja pritsitorud wõitlusewalmis seadnud. 

Sest teised kolmsada jooksid nüüd ümber järwenurga 
la sinna kindla nõuga, laewa mitte tühjendada lasta, waid 
nad ära wõtta. Nad söandasid kallalekippumisegi ette wõtta, 
luid löödi wesiate peadega tagasi. 

.Ärge endid ilmaaegu waewake, poisid I" hüüdis Fritz 
ja kõigutas särawal pritsitorusuud. .Keegi ei taha teie 
tulda. Ja kui wirgaste kaasa aitate, kuuri üles ehitate 
ning torud kuni petroleumi järweni maha panete, siis la-
seme enestega juba räätida. Aga ainult heaga. Wägiwald 
saja atmosfääri wastu ei aita. Seda olete juba näinud." 

See oli mõistlik jutt ja mõjus. 
Wahejuhtumifeta laaditi uued inimesed wälja, kes weel 

haiged ei oltwb. 
Ja töö algas. Kuid Moritz Krause tegi sellega niisama 

wähe tegemist tui Mihail Sollowoi. 
Meeled jäid ju rahulikumaks. Pealegi toodi nüüd esi

mene waadike fuhkrupilliroo wiina maale. Sellest kauaks 
ei ulatanud. Walitsus laskis oma südame pehmeks teha 
ja annetas weel teise ja kolmanda. 

Siis sai ju meeleolu leplikumaks. Smart-Andrew, Old-
Kopsiingi ja Iackl ootamata ilmumine ja meelealandus mõ
jusid kaasa. Tulijad olid õige rõhutud meeleolus. 

Nende kuld wiidi Elewandi peale — nad ei ihaldanudki 
seda maale kaasa wõtta. 

Küün ehk ait, raudtaladest ja purjuriidest tehtud, kas-
was üllatawa kiirusega maa seest wälja. Sall käsitöölisi 
hakkas infheneride juhatusel petroleumitorusi maha vanema. 

Õhtul olid ka wiimasd tolm paati tühjad, wäljaarwa
tud jowastawad joogid, mis Tapiris seisid. Pärast kahe 
waadi punase weini ärajoomist jõudis öö kätte. 

Ka Antonio Machado oli joomisest osa wõtnud ja itta 
teiste hulgas wiibinud, et mingisugust kahtlust ei tõuseks. 

Laewad jäid järwe kalda ligidale kuue jala peäle seisma. 
Elewandi lael istusid Eontarp, lord Rassel, Tubli-

Benjamin ja Hang-sü-Kwang ning pidasid nõu. 
Fritz seisis Gontarpi taga ja ajas kõrwad kikki, ei wõt

nud aga nõupidamisest osa. 
Nad jõudsid ruttu ühisele otsusele, testamenti mitte enne 

ette lugeda, kui petroleumi torud pandud ja laewad ära
sõiduks walmis. 

Siis järgnes waheaeg. 
Sel silmapilgul koputas keegi mõne kõwa asjaga laewa 

paremapoolfe esimese targu külge. See oli Antonio Machado, 
kes salamahti oli tulnud oma aruannet ära andma. 

Ta ronis Fritzu poolt alla lastud nöörredelit mööda üles. 
Gontarp silmitses teda sõnatult. 
.Ma usun," teatas Antonio Machado pisut kohmetult 

ja wahtis Hang-sü-Kwangi iseäralist Hiina riiet, «mõistus 
wõidab." 

(Järgneb). 
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Jaapani waba»õhn supwsasutuses. 

Kastike. 
Wene kirjaniku A. K a m s n s k i järele R. Oh. 

1. 
M a elasin äärmiselt wäikses toakeses, aga kõrwal», 

olewas suuremas — surnud korteriperemehe endises kirju» 
tustoas — elas suure pangakontori raamatupidaja Liitser» 
now. Teisi elanikka ei olnud, sest et perenaine hea paiuti 
sai ja raha järele iseäralist tarwitust ei tunnud. Sel aial 
olin ma weel mäe»instituti esimese kursuse õpilane, nälgisin, 
jooksin tundisi andmas, aga wabadel tundidel kannatasin 
Üksildusest, ja igal wabal silmapilgul lamasin oma toas 
l i iwani!. Peäle selle oli minul weel üks lõbu, mida ma 
aga nüüd üksilduse ja igawuse tagajärje pean — kuulata» 
mine ja piilumine, kus aga wõimalik. Kuulatamine kõige 
lollimaid ja kõige wähema huwitusega asju, näituseks. 

korteri perenaise sõimu teenijaga, samme, koha, naabri kat-
kendlisi häälitsusi, öiseid kõnest kojas trepil (minu luba oli 
sissekäigu juurest kõige esimene), ja piilumine, mis enam 
huwitawam ja wiljaritkam — toa aknast klikrikesega. Kes 
ei mäleta seda oma noores eas teinud olewat, las' wiskab 
esimesena mu peale kiwiga. 

Oma naabri, Liitsernowiga, ma tuttaw ei olnud, kuid 
ma mäletan tema wälimust siiamaale: rõugearmiline, kesk» 
mise kaswuga inime, tel sinised silmad Tiiwan, mille 
peal ma päewal lamada armastasin, aga öösel magada, 
oli tema toa kohal rippnewa ukseriide ees, mis käitu meie 
lubade wahel pidi warjama, ja kui ta kodu oli, pidin ma 
tahtmata, l i iwani peal lamades, tema jämme ja kasutust 
teenijale kuulama. Kuid see on köiae harilikum asi, mida 
üksiklaselt naabrilt wõib kuulda. M i s aga mitte harilik, 
oli see: wahetewahel kõneles Liitsernow tasa — see ei 
olnud lugemine, ci palwe, ei wali mõtteawaldus. Et ta 
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neid kõnest omaette pidas ja ta, minu sellekohase arwamise 
järele huwituseta oli — mingisugune raamatupidaja! — 
siis ei pingutanud ma oma kuulmist. Kuid ülstc.rd kuulsin 
ma tema häälekõlas mid gi imelikku — meelitawnt, p< lu-
wat, nagu oleks ta teUegUt midagi tahtnud, s. o. la ei 
o nud Ütsi. Ma panin tõrwa wastu ul,erl.ei, — ei wõi 
arusaava. Ma lültastn riide kõrwale, kumardasin prao 
kohale ja kuulsin järgmist: 

»Ma ei nõua, ma palun, sinul ei matsa midagi minu 
palwet täita. Ma olen sulle ainult Nelisata rubla wõlgu. 
Siis oleks täieks arwels wiissada. Kastile, kallike, anna. 
Ma täna õnne peäle ei pane, wõidan sada ja sada ja tulen 
tulema. Sada annan sinule, aga sajaga lähen homme 
mängima. Wiie päewa pärast jaad tõik tagasi." 

„Gi usu, sa kaotad jälle." 
.Ei kaota." 
„Saad näha, et kaotad." 
,Kaslite, kallite, ma tunnen, et täna tingimata wõidan. 

Ausõna. Noh, katsu proowiks anda. Kuule, tast! Ma 
wihastan su peäle." 

„Nol), kurat sinuga! Wõta." 
Mingisugune lull plõksus, natuke aega walitses wai

kus, si»s p:Vtfus jKyegi lukk. Kuulous lõbus wilistamine, 
elawad sammud, kalosside kobin wastu põrandat (Liit>ernow 
et pidanud palitut ja talossa mitte eestoas, waid oma 
juures), ja mu naaber läks wälja. Ma jäin liiwani peäle 
lahtise luuga. Missugune naljamees on Liitsernow. Ühe 
ja sellesama hääaga, ainult kahesugune hää erbhuga — 
paluw ja uskumata»wihane — löneles ta nagu naiteja. 
See dialog oli tema ja tema eluta kaaslase, mingisuguse 
eluta lastilese wahel. Kast oli muidugi rohaga ja arwata-
waste seesama, mida ma mitte ütstord tema toas atna« 
laua külges ei olnud näinud, kui ma salaja ta toas olin 
täinud, sel ajal, kui teda lodus ei olnud. Missugune nal
jatas mees on see Lntsernow! Seal on see rõugealmiline, 
hall, kahwatanud inimene. 

2. 

Üks kodune lõbustus oli minul nüüd rohkem. Kuulan 
teda weel ja weel. Kahtlemata käib Lütsernow klubis man-
gimas ja taot s juba hea summa oma, aga, wõib ka olla, 
wõerast raha. Kas temal weab? Kas weab täna? Ja 
ma hakkasin korralikult õhtu õhtu järele (tasti kõned Liit-
sernowiga olid enamaste õhtul) uudishimu waigistama. 
Wahest aigutasin ma Llitsernowi tagasitulekuni tmbist, ja 
ei kuulnud lõputs midagi; wahest, toju jõudes, wõttis ta 
end ruttu riidest lahti ja heitis kohe magama. Olid la 
lühiksed kõned, nii et ma utseriiet kõrwale lükata ja kuu
lata el jõudnud. N i i oli ka esimesel ööl ukse toga täieline 
waikus. Selle eest kuulsin ma aga järgmisel ööl, et mu 
naabri asjad heal jalal on. Peäle kella ühtteisttümmend, 
tui ta peale teenistust oli maganud, täis ta mööda tuba, 
lükkas toolist, pesi. wilistas ja, lõpuks, wõttis taskust heli-
fewa wõtmetimbu wälja. M a pingutasin kuulmist. 

„Nja—a. kastile!" ütles ta hoolitsedes ja klõpsutas 
luluga. Natuke aega kuuldus kulla ti l in ja paberite kahin. 

„Miks te waikisite, kastile!" ütles Liitsernow pilkawalt, 
„täna kardate minu wastu kaebtust tõsta. Loodan, et mul 
kaua enam teie ees end alandada ei tule, et saja rubla 
laupa raha paluda. Ainult palun teid mitte segada — 
pahemal pool on teie raha, aga paremal pool on minu 
oma. Ja. Waadake, see tuhat paberis ja see tuhat kullas. 
Wõib olla, soowite teada, palju ma peale selle kaasa wõtan? 
Olge öeaks — 573 rubla. Ja, kastile, selgeks arwets 573 
rubla. Nägemiseni, mu kallis . . ." 

Kast ei wastanud algusest peale mitte sõna. Naske 
oli tema waikust mõista, kuid nagu Liitfernowi alandawast 
kõnest aru sain, oli ta häbistatud, ja et teda eilane ihnus 
waewas. Kals wõi kolm päewa waikis ta, aga wõit kas
was ja kaswas. Kahe tuhandele tuli weel 2V2 lisaks, siis 
poolteist, siis wee! kaks, nii oli siis juba 8 tuhat wõidetud. 
Liitsernow ei tulnud hilja koju, umbes kella ühe wõi kahe 
ligi, tähendab, et ta peäle wõitu kohe kodu tuli ja kusagile 
restorani ei sõitnud. Siis ei kuulnud ma mitu ööd midagi 
ja mu uudishimu oli wiimase piirini tõusnud. 

Kord hommikul, kui ma hästi ei teadnud, kas mu 
naaber kodus on wõi mitte, kuulsin äkitselt koha ja samme. 
Ta käis kaua, arwatawaste mõttes, edasi jo tagasi. Kuul-
dus tuttaw ulu ptölfumme. Algas lõ e 
ei ol»ul> f< e õhtul, waid hommikul, 10 tru 
hoi llk, nagu t rdak '̂ Lnt ernow päewa wa gust ;a luu«u» 
mist. Nii kõnelewad mee» ja naine lapl wõi kummuti 
nurga taga, tui wõlgnit paberitega ukse juures ootab. 

.Anna mulle, o'e hea, rublat wiis- wõi kuussada," 
kõneles Lntsernow, .wähem ei ole waja." 

„Kuidas nõnda pal/u," urises kast tumedalt, ,wõta 
nelisada." 

.Armsam, mis ma neljasajaga teen? Sellega wõin 
end häbistada! Asi peab lihtne ja odaw olema, tuid ta 
peab kunstilise wäärtusega olema, ja see hammustab. 
Mõistad?" 

^Mõistan," ütles kast skeptiliselt. 
.Siis wõtan igaks juhtumiseks ühe tuhande," ütles 

Liitsernow peale wailust ruttu, nagu kartes seltsimehe 
wastuwaielust, ja plõksutas lukku. 

3. 

Edaspidistest, peaaegu igapäewas^est kõnedest selgus, 
et Liitsernowil widas — kaardimängus ja armas uses. 
Endi>eft kaheksast tuhandest sai lorraga kolmkümmend, ja 
ta tema armaerus ol» sarnane närwilit, mis suuri ohwrid 
nõudis ja mis Liitsernowr tasti sundis waikima. Wahest 
suutis fee waewalt ütelda: „oota, miks nit palju I" Lntser
now kõneles temaga ainult endise sõpruse tõttu. Oma 
naabri armastuze-juhtumiste peensusi ei olnud minul wõi
malik teäda saada. Aimasin umbes, et iee opereti näitle
janna wõl alles algaw, tuid suur moeahw oli. Liitsernow 
nägi teda wahest päewal, wahest ööse , peale mängu klubis, 
ja et tema wõit mõedulalt kaswas ja et ka ta wäjamine» 
lud mõedulalt kaswasid, nagu tingid ja arwete maksmised, 
siis hallas minul igaw. Nüiid tuulasin ma ainult poole 
kõrwaga ja ainult seda, mida waljuste kõneldi. Ne>st 
kõnedest lain ma ainult seda teada, et, nii muutlik kui ka 
Liitfernowi meeleolu oli, kast kõikumata kuiwaks ja kül» 
mats jäi. 

Näituseks kuulsin: 
.Kastike! ma olen täna õiglaselt õnnelik. Ma sain 

teado, et ta mind armastab." 
„3<x?' küsis kast, .millest sa seda siis järeldasid?" 
„ÄH, mu Jumal, kõigist: häälest, tema waate õrnu

sest, tema kallistustest . . ." 
„OH, ma ei usu seda." 
.Waiki, waiki, ära soni oma iga westes lo htlemistes. 

Sinul on raudne, rahaline hing, ja sa oled walmis kõike 
rahaga hindama." 

„Mi!s ei peaks ma seda rahaga hindama, kui see j> ba 
kümme tuhat läks maksma?" 

.No, mis siis, on sul kahju? See on ju ainult neljas 
osa wõiduft." 

Kastike waikis. 
.Mul on kurb," ütles Liitsernow teine lord, „ma ei 

lähe täna klubisse." 
.Aga tema juure?" 
.Ma ei lähe la tema juure: ta sõitis täna linnast wälja." 
.Wõi nii. Mis tal seal waja toimetadaV 
„Ta tädi olla haigeks jäänud." 
.Tädi," kõneles kast mõttes, .aga kas sa ei tea, mis-

sugused sõjawäe polgud Unna ümbruses on?" 
.Mis puutub siia sõjawäe polk? Ah, kastike, kastike, 

kas sul ei ole häbi!" 
.Ci, ma niisama." 
.Niisama," ütles Liitsernow, „sina, wend, ära sega 

minu asjadesse. Loe parem raha . . . Palju meil on?" 
Ja natukese aja pärast ütles ta : 
.Tead, ma wõtan need ülejäänud 1700. Jääb weel 

30 tuhat. Komme, kui ta tagasi tuleb, on tal karu . . . 
I l us walge taru . . . Ära wihasta, kastike, tal on oma 
mustast karust himu otsas, ta lasi teda buduari wiia . . . 
Aga woodi juures, mõistad, walge . . ." 

* 
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Neero tsirlus. Peäle werist lõbu. Ierome maal. 

„3a siis?" 
„AH, ma ei tea, ei tea, ei tea . . ." 
J a Liitsernow nuttis. Ta nuttis wäga kaua, arwata» 

waste toetas tüünarnullldega aknalaua wõi kastikese peale 
ja nuttis, siis tõusis üles \a läks woodi juure. 

.Wõi niisugune on asi," mõtlesin ma, magama jäädes, 
„asi saab tõeliku pöörde." 

Ja tõega, lõik läls kiirendatud tempos, liitsernow 
kaotas igal ööl. 

.&ea, heal" kõneles kast nädala pärast pilkawalt» 
õelalt, .palju sa jälle kaotasid? Kolm tuhat? . . Ei ole 
wiga. Aga endisega kokku palju? Kahetsateiftkiimmend? 
Wäga hea." 

.Ma wõidan, kastike! Ma wõiksin juba ükskord 
wiiskümmend tuhat." 

.3a, aga enne seda kulutasid sa ainult 400 rubla ära, 
aga mitte 18 tuhat." 

.Kastike, ära wihasta, sa oled weel wäga rilas, ma 
wõidan tagasi." 

,Kuid lahe kuu pärast on rewiderimine. Mis siis?" 
.(ži midagi, kastike, ei midagi . . ." 
Weel tahe päewa pärast terwitas kastike tuppaastu. 

wat Lntsernowi järgmiselt: 
„Noh, häbemata, palju sa täna kaotasid?" 
,Mits arwad sa, kastide, et ma tingimata kaotama 

pean? Ma wõtsin ainult 2 tuhat, kuid sellest andsin temale 
1500. Nii tuleb wälja, et ma ainult 500 kaotasin," 

.Ainult 500? Aga endisega kokku palju, 30 tuhat? 
Mi< sa, häbemata, nüüd tahad teha?" 

„Ma wõidan tagasi, kastike." 
,Kes sind usub, et sa wõidad?" 

.Kurat sinuga, see on ju sinu raha, siis wõta," was« 
tas kastike järstu. 

4. 
Umbes poolteist kuud oli kõik rahulik. Pean ütlema, 

et mind see kõne iseenesega ja igapäewane tulla walamine 
kasti ja sealt tagasi, ära tüütas, luna mind ka raha lähe
dus waewama hakkas: minu oma asjad olid hirmus hal
wad. Mõni aeg ei kuulanud ma midagi. Kuid ükskord 
öösel ärkasin ma põrutusest iiles. Siis oli minutine waikus, 
aga selle järele kultus Llitsernowi taas midagi suure jõuga 
maha — raamat wõi raharull. 

. Sa oled häbemata I* ülles Liitsernow järsku, .kuuled, 
sa oled häbemata!" 

Siis lobisesid tema sammud. 
.Kumb neist teisele kõneleb? mõtlesin ma, pead waiba 

alt wabastades, .kas kastile temale wõi tema kastikesele? 
Täna lõhnab riiust." 

.Kui ta müüdaw kaup on," jätkas Liitsernow waljuste, 
.siis oleksid pidanud mind hoiatama." 

.Sind hoiatati," ütles last pahaselt, „kuid sa ei soowi 
tedagi kuulata." 

.Kas see on siis minu süü, lastile, et ma teda uskusin? 
M a armastan ju teda . . ." 

Jälle waikus, kiired sammud, ja jälle kõne. 
.Kastile, kallile, ma lällen hulluks, õpeta mis ette wõtta? 

Kastile, kannata weel natuke. Wõ b olla, wõin ma teda 
oma heldusega liigutada. Mis siis, tui tal tõega läheb 
raha waja? . ." 

.Palju tahad?" küsis kastike karedalt, luid laastundlilult. 

.Aga tui palju on meil weel järel? Loeme üle. Oho l 
Ainult 15 tuhat. Kastile, armsale, anna mulle need 15 tuhat?" 
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. M a pean wõitma, ma tahan wõita, laitile. Halasta, 
lastile ! Mul on täna hea päew. Sa sõimasid teda asjata, 
ta on siis li hea. Ta armastab mind weidi, lastile. Ta 
ütles seda täna ise . . ." 

,3a sinul on sellest „weidist" lülll Ah, sinal Ma ei 
taha sinuga tõneledagi." 

Ja , lõpuls, weel kahe päewa varast, kuuldus: 
„SZaft! Kui sa ainult seepärast waikid, et mid lolliks 

pead, siis löõ m'nd ennem wastu lõugu .* 
„Ma löön. Mis sa arwad? Ma löön." 
Kuuldusid waljud, plaksuwad löögid wastu põski. 

See jäi tõega hullumaja taoliseks. Minust mõned 
sammud kaugemal waieldi, rneldi, ja ühe ja sellesama ole. 
wuse — raamatupidaja Liitsernowi — kaks poolt kihwti» 
tasid teineteist ja heitsid teineteisele ette. See ei olnud 
midagi, kuid see, et minu kõrwal määratu raharaiskamine 
sündis, et 150 tuhandest, mis kasti sisemust Pidi tähendama, 
90 tuhat puudus, et wahetusets mitte enam^lohaseid pabe. 
risi järele ei jäänud, kui 10 tuhande eest, kuna wiimased 
10 tuhat mingisugused aktsiad olid, mida halb oli wahe» 
tada, — kõik see lõhnas juba kohtust ja tragödiast. Ma 
waewlesin ühes Liitsernowiga, püüdsin temale mingisugust 
nõu wäljamõelda, otsustasin juba temaga end tutwustada, 
temale lirja kirjutada. Selle aja jooksul oli aga ^kohane" 
10 tuhat otsas. 

.Nod, kastike/ ütleb Liitsernow peaaegu rahulikuU, 
„sa ära ärrita end. Nii id on ükskõik. Ma sõidan kaheks 
päewaks Moskwasse ja tatsun seal aktsiatest lahti saada." 

„Sa arwad," ütles kast niisama rahulikult, „et see 
Moskwas wähem kardetaw on lui Petrogradis?" 

^Muidugi, fa tead isegi, miks." 
„T«e mis tahad, sõida." 
.Sõidan," ütles Liitsernow rahustawalt, «mul on tund. 

mus, et kui ma nende paberite eest raha saan, siis 
wõitma hakkan." 

J a selsamal õhtul sõitis Liitsernow wiimase rongiga 
Moskwasse, aga tahe päewa pärast tuli ta tagasi ja, hari» 
lilul ajal klubisse minnes, ütles lastile mureta: 

.Senils jätan ma selle raha andmata. Nii on parem, 
on enam lootust. Sa saad näha." 

Terwe nädal walitses mu naabri toas hirmus, õel 
waikus. Liitsernow tuli ja läks. luid mingisugust kahekõnet 
kastikesega tal enam ei olnud. Igal ööl jäin ma selleks 
aiaks magama, tui Liitsernow klubist tuli. See ei olnudki 
öö, waid warajane talwehommik, lell 6 wõi 7. Rahuli. 
tult langesid toolidele tema riided. Siis sammud, woodi 
nägin, uni . . . 

6. 
Kell tolm öösel äratas mind mingisugune löök üles. 

Ma istusin silmapilk woodi peale ja, nagu ma mäletan, 
sain kohe aru, et see rewolwri pauk oli. Läks minut, 
teine . . . Midagi sahises, nagu käiksid inimesed. J a meie 
kaugetes tubades nagu oleks perenaine teenijaga kõnelenud. 
Uus. hirmus tõrwululustaw pauk kuuldus Liitfernowi toast, 
ja sellepeale langes ta teha las toolilt wõi woodist maha, 
nii et pea waljuste mürtsus. Ma joolsin ettetuppa, wõtsin 
palitu öladele ja awasin ukse. Ta ei olnudki kinni. Elektri 
lamp põles, mingisugused purukslistud paberid olid kirju» 
tuslaua kõrwal hunitus. Mitmed laekad olid lahti . . . 
Ühesõnaga, siin oli lõik nii, nagu enesetapja juures kunagi. 

Laual seisis sedel: 
. M a palutsin korteri perenaist wõi oma naabrit üli

õpilast aknalaua külges olewat tühja rahakasti lahti truu» 
wida, paberisse panna ja järgmise adressi järele ära saata: 
.Morskaja, 15, Helene Brandt." 

Sapõri jutustus, 
kuidas kindral mütsi asemel ämbert peas taudis. 
Kui saatus teid kunagi Herbert Feuerbressiga nina 

nina wastu tõukab, ärge temalt kunagi Perfy Fitzbersy 

I t t a moodsalt. 

 

     

 

 

.Mees l Ma tahalsin sind suudelda I" 

.Aga on sul ^musutshetti" ?* 

üle midagi pärige. Peäle seda küsimist kaotaksite teie iga-
wesets kindrali lahkuse oma wastu. 

Nagu ma tean, ei ole nende esimese ega wiimase kok» 
tusaamise lugu weel laiemale lugejate hulgale teada. Meie 
põllus kõneldi muidugi sellest, luid mõne luu pärast unus •• 
tati see lugu ära: huwitus auras ära. Kuid waene Perfy 
pidi selle loo tõttu mõned silmapilgud õige tublste au. 
rama. Ta oli üleüldse mitmekesine inime, pidas endwäl» 
jalutsuwalt ülewal ja kandis monokelt nina peal — ei, 
silmaaulus. Õelad keeled kõnelesid temast, et niisugust lolli 
ei ole enne ilmasse sünnitatud. Kuid ma pean seda ar
wamist natuke liiga terawaks — tõeste, Perfy oli tubli poiss. 

Koit õnnetus tekkis, ühe sapöri sõnadest, kes natuke 
rohkem oli joonud, lui waja: 

.Kui oleks wõimalik," ütles see noormees unistawalt, 
.teeks laewilute ette augu, kuhu sakslased sisse kuluksid, 
lu i nad meie juurde julgewad öösel roomata!" 

,3a, see oleks suurepärane mõte," hüüdis Perfy wai-
mustatult, .see lõks sakslaste jaoks l Päewal paneme 
augu laudadega kinni, aga öösel teeme lahti." 

.Aga hommikul püüame august sakslasi õnge abil 
wälja, mille õtsa sa nätlworsti paned," sõna üks ohwitser. 

«.Igal juhtumisel ära unusta mind oma esimest püüti 
waatama kutsuda." sõnas major. 

Siis lõpes kõne. Kuid Persy jäi mõttesse. See mi-
dagi tähendas. 

Oli kuidas oli. kuid ühel hommikul leidis üks seltsi-
mees Persyt lõhu peal lamamas, muidugi meie laewilute 
juures. 

.Seltsimees," hüüdis temale Persy, .ma leidfina augu, 
mida siia wististe sakslased siis kaswasid, kui see maakoht 
nende käes ol i ." 

.Mis fee minusse puutub," wastas seltsimees ükskõik, 
selt, Hta lõhnab hirmsaste, seal on wist kõiksugu raiped." 

Persyl oli hea meel. Sest alles minewal nädalal 
tormasid sakslased peaaegu siiaamaale, kuna siin aut wal» 
mis. Ta otsustas sel päewal oma tegewust alata. 

Mõeldud — tehtud. Persy ronis laternaga auku ja 
leidis, et fee üts endine kaewik oli. Põrandal wedelefio 
mingisugused mustad kaltsud, kuna seinad tarakannidest 
lihasid. Persyd aitasid lolm soldatit, tel gaasiwastased 
masled ees ol id; sest auk lõhnas hirmsaste. Augu sisse. 
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Kindel tundemärk. 

.Sakslased tulewad I f 
,lkas wenelased siis juba rüüstawad?' 

Akt »Suhomlinow'i prot» 
fessi" juure! 

Koweli a l l : 29. VIII 16. 

Kees wõitlus, — fuurestükimehed 
ootasiwad moona, 
mida kaugemalt reserwift, 
teised läksid tooma. 

Taganeda; — ei oln'd juttu, 
meie pool wäe rohtus, 
ainult „laskemoona" poolest 
mõnigi meist lohkus! 

Silmapiiril tolmupilwed, 
paistsid moxrnc-woorid — 
meile jälle „lootus" kerkis, 
— naersiwad fapörid. 

Agaruste wõeti lahti 
tuliuusi kasta, 
fuurestükimehed — wärskeid 
igatsesid losta! 

Aga kuidas kohkusime, 
ül«.teise olsa wahtis. 
„Mitte ühte ainust tuuli 
polnud neetud kastis!" 

Wihas — fuurestükimehed 
nutsid, silmad wees,— 
lahti tehti kastid — kõigil 
„Niwalotid sees!" 

* » 

Waikselt taganesid mehed, 
mõtted kurwad peas: 
„mille eest me' langesime, 
rea järel reas!?" 

August Bravo. 

seate järele otsustades, wõis kindel olla, et sisfekukkuw 
sakslane põgenema ei saa. Kuid waimustatud Per:y otsis 
edasi ja ergutas selleks ta oma kaaslasi. Augu all oli 
tõstetaan mida öösel ülesse wõis tõsta. 

Sellesse auku tukkudes, sakslane pidi suurt müra te
gema, sest augu st es oli kõiksugu wana koli ja prahti. 
Kuuldes teise sakslase autu langemist, otsustati kacnt 
ülesse tõsta — ja waenlased ol,d wangis. Tehes kõik et-
tewalmistufed tuis kord ja tohus, pani Persy augu suu 
pealt kinni ja jäi tagajärgi ootama. 

M a ütlesin ja mõtlesin alati, et meie kindral Feuer. 
bretz end liiga palju tegewusele andub. Mitmed asjad ei 
olnud sugugi talle kohased, kuid ta pistis alati oma nina 
sekka; ta oli uueks luuaks, mis, teadagi, alati puhtaks 
pühib. 

Kui kõige wahwam kindral kaewiluid soowib üle waa» 
bata, siis sünnib see järgmiselt: 

Kõigepealt läheb alamohwitser, tema järel roodu to-
mander, siis polkownik, siis staabi'0hwitser ja wiimaks lind. 
ral, luna lõpuks adjutant ja fapör on. Aeg-ajalt jääb 
rongikäik peatama, et köit ennem walmis mõeldud plaani 
järele läheks. Alamohwitser waatab nurga taha ja sosistab: 

„ M i s sa seal jood oma waskmütsist? Kindral tuleb..." 
Polkownik astub siis ette ja annab wiisakalt kindralile 
teateid. 

Kuid kindral Feuerbretz oli, nagu "ma juba ütlesin, 
uueks luuaks. 

Ol i õhtu. Kindral istus omas toas ja mõtles liinile 
laewikuid kaema minna. 

Mõned minutid hiljem kuuldus kaewikute kohal lõr» 
wulutustaw pauk. Sakslased lasid. Persy oli juhtumisi 
oma maaalusest lõksust eemal ja nii ei aimanud keegi, et 

kindral auku oli sadanud, ja nüüd seal abitult lamas, peas 
— wafkämber. 

Sel waiksel õhtul wõtsid sakslased asja tõsiselt lasile. 
Oli tõsine laskmine. Ma trehwasin jookswat Perlyt, les 
ühe soldatiga toklu põrkas. 

„Sak«lane on teie juures,^ sõnas soldat Wärisewal 
häälel. ,Meie juure tuli lolm sakslast, Kaks tapsime ära, 
oga kolmas kukkus sinna auku." 

Me jootsime augu juure. Kuid mis hääled sealt kuul
dusid l Sorin, walukisa, kõlin.. . 

Siis kuuldus äkki hirmus kolin, ohke — ja koil jäi 
waikseks. 

„Teate mis," sõnas Persy, «seal istuwad kaks waenlast/ 
,Eiis waja neid wälja wõtta," sõnas juuretulnud 

kapten. Ja nii ootas õnnetud kindrali wiimane, kõige 
hirmsam löök. 

Augu kaan oli nõnda kõwaste kinni, et seda wõimata 
oli Ulesje tõsta. Otsiti wiili. Kui seda leiti, oli ju tund 
aega kulunud. 

Kuid see tund aega elas Persy täit elu l Karw i näeb 
keegi elus omi unistusi nii ruttu täideminewat I 

Meid walgustas selge täiskuu, kui me wiimaks lau-
dade wahel olewad raudpoldid olime läbiwiilinud ja lauad 
katlifaaginud. Me lasime redeli alla ja jäime wangide 
ilmumist ootama. 

,Astuge wälja, austatud herrad/ sõnas Persy wai-
mustatult. 

.Tõuse, siga, aga ruttu ! ' kuuldus august Inglse keeli. 
Meie kohkusime. 
Nedel nagiseb ja august tul i suur wafkämber wälia, 

aga selle järele inimesetogu, kelle pead see riist kattis. 
Selle järele tuli aukus ingliskeelt kõnelewa isiku pea 
nähtawale. 

„ I uma l ! " hüüdis fee pea, ,fee oli ju kindral." 
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Nüüd kaotas isegi Persy oma enesewalitsuse. Ta waa» Kuid imelik hääl ei waikinud. 
ta« terawalt werise vea peale. ,Mi< ta tahab?" küsis adjudant kaptenilt. „Iuim?* 

See oli meie polkowniku pea! Minut hiljem pani adjudant soldati abil õllepudeli 
Ma ei unusta kunagi meie tagasiminekut peakorterisse, kindrali nina alla ja torkas õlekõrre ühe õtsa pudelisse, 

M« ei wõinud kaewikute juures kudagi kindrali peast ämb- luna teise ämbri alla suskas. 
rit ära tõmmata. Temale tegi fee waewa, kuna fee aga ẑ uid see oli asjata waew. Ämbrist kostis ikka weel 
teda ümbritsewale hulgale naija tegi. Sellepärast pidime 0M^ ^«id plettseppa ei tulnud weel ikkagi, 
waesekese käest kinni wõtma ja teda peakorterisse talutama. ^Katsume ise?" julges kapten awaldada. 

Adjudant, lellele me sellest telefoniga teada olime an> Kindral noogutas nagu nõusolles peaga, 
mid, terwitas meid pea-siIseläiau juures, luna ta omale „$>aava kindrali peast kinni, Vill," hüüdis adjudant. 
igaks juhtumiseks rätilu suu peale oli lasknud siduda. ĉ gh .. . üks . . . kaks .. * 

^Kui hirmus," kõneles ta läbi nina. „Ma saatsin " Kuuldus oige. 
juba Plekisepa järele." .Ettewaatlikult, loll, kõrw ..." 
m i m ^ i ^ l Ä K Ä ^ ä S f . p°lk°wnik naerukrampides Seal astus plekksepp sisse. Isegi tema hakkas naerma. 

^wXMM^flSfSft^iMU OM crninrt fpntft .Wiimaks ometi!" ülles adjudänt. .Kindralil oli õn-
HrrifaüZ G 5 2 ? £22 netus. Ehk wõite tema peast selle ämbri ära wõtta?' 
{ £ & Ä ^ Ä T A *$£i mZ 3 i 2 ? * ' " a s t " fee. .Ainult tagajärgede eest ei was-
teda wastu pead tagusin, sest ma arwasin teda sakslase lu ™;1 .. „ . , .. . , - , , _ .. " r 
olewat, kel tiiwer peas * Nnlugune ob Persy leiduse kurb lõpp. Kuid Persy 

Polkownil plihtis hiai õtsa e.st »a jätkas: leidis wahepeal iklagi seda, mis otsis, ja jõudis peatorte-
„«ui ma kukkumise ajal ei ol«« rewolwri ära laota- risse sel silmapilgul, kui kindrali pea ämbrist wabastati. 

nud ma oleks ta ära tapnud " «purutstrilbitud nao ja haawatud kõrwaga ei olnud lmd» 
'Imelik hääl ämbrist sundis po.kownitut peatama. ralil wist sugugi lõbus lõige sellesüüdlast oma ees näha, 
.Mis te soowite?" küsis adjutant kaastundlikult. pealegl, lin Persyl tema katkirebitud püksid käes ol»d. 
Ämber kindrali peas löilus edasi-tagasi. Nagu ma ütlesin, tuli Persyl selle eest kümme minutit 
, Ia herra, pleksepp tuleb kohe..." aurata — kindrali rusitahoopide all. 

Anarhist. 
Daani kirjaniku Karl Ewaldi jutuke. Tõlkinud —u— 

Lähen ii!e põllu, kus wõerad töölised tööl. 
Akti waatan ühele neist kogemata näkku, imestan, jään seisma ja teretan. 
.Te olete siin?- küsin mina. 
3> lahh w\l\Qti>\h\it täeft libifeba ja naeratab foejrnetuff. 
„Ärge kartke," lausub ta. „Ma ei ole siin. et õnnetusi tekitada. . . isegi ei tule mulle meelde oma sugurahwa 

hulgas kihutustööd teha. Lõikuse aial . . . kui kollane wili põldudel seisab, et saa ma teisiti. . ." 
^Mts teie ei wõi?" 
,Ei wõi ma seda, mis peaksin. Ei saa isegi aru, mis minuga sünnib. Siin olen hoopis teine inimene.. . Siis 

pean wilja katte wõtma, pean aitama ja küünidesse kandma. Koju ei wõi ju ma sõita. Sellepärast sõitsin siia — maale. 
Siin on kena. Missugune tore sügis on tänawu!" 

„Ia siis. kui wili põllult otsas on?" 
„Siis lähen edasi. I a wõin jällegi. Saate minust aru. . . Wili paneb mul tee eest kinni. Kui ta jälle kokku on 

kogutud, siis on wäijawaade waba . . . õiguse ja kurjuse peale. Siis jõuan jällegi arusaamisele, ja ma reisin jällegi sinna, 
kus mu koht." 

Ta tahab uueste tööle hakata. 
,Kas tunnete teda?" küsib walitseja, kui tagasi tulen. 
«Ta on kõigist lõige wäledam. Pagana poiss. Töötab hommikust õhtuni ja laulab. Rõmustad kui laps kõige 

üle, loob head tuju, kui mehed rohul ei ole, selles poisis ei ole midagi paha. Oleks neid enam." 

Proletarlane. 
Sajab, nagu juba mitu halli päewa on sadanud. 
Terwe ümbrus näeb wälja nagu joonistus, mille üle hallid jooned on tõmmatud; kõik asjad on õige uduselt näha. 
Kaugel silmapiiril kertiwad herrastemaja tornid pilwedesse; ja park, mis musta pilwena tundub, lamab maal. 

Keskel silmame suurelt ja uduselt wilja ja heina malepõldusi, paar puud siin ja seal ning walge katuseharja, paar lehma, 
kes wiimased sabadega ilma wastu protesteriwad — kaks lammast, kes enese lahti on kiskunud ja Ühe tilkuma põesastiku 
alla warju pugenud. 

Eespool näeme maanteed, mis täitsa jõe nägu on, ja kandimehe majakest logisema korstnaga, mille suits waewalt 
näha on, sest wihm lämmatab ta ju toius; sirelid on oma õied kaotanud, nende lehed on wihmast üsna mustaks läinud. 

On kuulda, nagu läheksid miljonid wäikest jalgu üle maa. 
Kandimees awab ukse ja astub laial sammul õue. Seal jääb ta seisatama ja naeratab wihmale otsa. 

Ta on wäike, töö all kühmu wajunud talumees, ümariku selja, kõwera kuju ja kõhnade, paendunud põlwenukkidega. 
Hallid juuksetutid lehwiwad karwase mütsi alt wälja, silmad on wesised — sinised ja nürid, suu hambuta, lõug must 
habemelarwadest ja tubakast. 

Ta raputab ennast ja lohistab puukingades ümber nurga, läbi juurwiljaaia ja kartulite rukki juure wälja. 
Ta libiseb märjal teel, nii pea kui ta mõnda rukkiwart tahab wälja kitkuda. Kuid ta sammub edasi, poolde põldu 

ja kumardcb ning katkub., 
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Siis pistab ta käed tasku ja waatled oma kahte wakamaad... kõik rukis on maha löödud, kõik wihma läbi hukka 
saanud. 

Ta nägu on endine, kui ta tagass lohistab — mõõda põllupeenart, läbi kartulite ja juurwiljaaia, ümber nurga. 
Wäsinult waatab ta Üle tee, sinna, kust üts logu lähineb, awab siis tõrwalhoone ukse, sülitab ja wõtab uue tubaka suhu; 
nüüd kahmab ta kirwe pihku ja hakkab ahjupuid raiuma. 

Uks on awatud; ja teelt wõib näha, kuidas ta ikka uue ja uue halu pakule paneb. Siis loseb ta halu lahti ja 
kahmab kirwest mõlema käega kinni. Kirwes langeb, ja puutükid kukuwad laiali; pikaliselt tõstab ta nad ülshawal üles. 

Wäljas seisab keegi ja waatab talle õtsa. See on rändaja, kes nüüd majani jõudnud. Kui ta nii tükk aega on 
wanakeft waadelnud, astub ta üle hoowi. I lma sõnalausumata astub majasse, jääb seisma ja hakkab wälja wahtima. 

Ja wanake waatled teda ja mdtleb: missugune hirmus inimene, wist mõni uulitfaröõwlinäru l Mitte särgiraafugi 
seljas, ja mitte ainustki nööpi kuue ja westi tulles! Saabastest wahiwad mustad wardad wälja, ja juulsed paistawad 
kaabupõhjast; joodiku nägu on pooleldi habemest kaetud. 

Siis aga tuleb wanale meelde, et nüfugufe ilmaga isegi koera wälja ei saadeta. Ja kui wõeras talle pead nikutab, 
nikutab temagi ja wõtab uue halu käsile. 

Ja jälle tõstawad harwad kirwehoobid, mida ainult wihm ja pikad waheajad tumestawad. 
Siis waatab hulgus weidi wanakese poole, kes maha on kumardanud, et ndrgal käel puutütikefed kokku korjata. 

Hulguse nägu ehib pilkaw naeruwine, ja ta lausub: ,Su rukis on otsas. Mokas täitsa. Kui ta nüüd päike hommikust 
õhtuni ja jõuluni paistaks, ta on ometi mo?as." 

Ja ta räägib edasi, ruttu, ühetooniliselt, ilma et ta wanaleselt wastust ootaks, nagu loeks ta ajalehte wõi peats kõnet: 
^Mõisnikule — on fee ainult nali. Sel on raha laialt, ja wõib pangast igal aial jälle saada. Ta lamas aknal 

ja hirwitas, tui mööda läksin. Ja mängitas koeri. Kuid sa oled korraga walmis. Ei jõua intresfa ja maksust maksta. 
Wõib olla. ajab ta su majast wälja' Wõib olla, jätab ta su weel aastaks otsaks siia piinakohale." 

Talupoeg on enese püsti ajanud ja wahib wõerale suurel silmil otsa. Ja hulgus pajatab edasi. Ta hirwitus on 
üle terwe näo laiali lagunenud; ta kumardab, ja ta silmad trehwawad põlewalt teist. 

„<5H« oled sa ilma maata ja rahata. Wõid waestemajasi minna. Wõi lähed pealinna ja nälgid. Wõi jood enese 
wiimaks pööraseks. Ja õpid mõisnikkude sulaseid wihkama; su käed on walmis seks päewaks, kui me tõik need närud 
üles poome." 

Ühe silmapilgu jääb ta wait. Siis teeb ta suure liigutuse. 
«Suurepärane wihm! Õnnistatud wihm! Peaks aga tõik ära mädanema. . ." 
ühel hüppel on ta wäljas õues, sest ta näeb wanakese wihast wälkuwaid silmi. See aga seisab Wärisewal suul 

puukuuri uksel ja hoiab kramplikult kirwest peos. 
Siis laseb ta kirwe lahti. Puuhalg lendab läbi õhu ja trehwab hulguse käewarre pihta. 
See langeb sohu, kargab aga kohe jälle jalule ning tormab edasi. 
„<£Iogu wihm!" hüüab ta weel teiselt poolt teed. 
Talupoeg kahmab põletispuid pihku, jookseb, pillub ja ei satu pihta. Jaht läheb piki teed. Hulguse pilkehüüded 

ndrgenewad. Wihm aga tõmmab oma jooni, tihedamalt ja tihedamalt, luni mõlemad maastikust kadunud. 
K a r l E w a l d i järele —n— « 

Peäle seda, kui sakslased Saaremaale asusid. 
1. Dessant. 

Sakslaste Saaremaale asumisega sigines äkli ei tea 
kust, ei tea miks, iseäralik liik inimesi. Tõsi, nad olid la 
enne olemas, aga siis et pannud neio keegi tähele, sest et 
nad mingisugust huwitust ei suutnud äratada. 

Nüüd on aga hoopis teine asi. Nüüd tunneme nende 
ees aukartust. Nüüd peawad nad oma wõidukäitu, märat» 
fewad ja kaswawad me ees hiiglastels. 

Sarnane mees on ka minu tuttaw weneke Stiopa. 
Tuleb alti ei tea kust, ei tea miks, teeb saladusliku näo ja 
sosistab, kätt suu ette pannes: 

^Su perelond on Narwas?" 
^Narwas." 
^Silmapilk too Tallinna." 
„Mils?" 
„Kas sa ei tea, et Narwa all dessanti tehti?" 
„See o l i . . . Saaremaal." 
^Niisama ka Narwas.-
„<£i usu." 
Weneke tegi pahase näo. 
„(£i usu, ei ole waja. Kahetsed. Kuulsin ise kindlast 

allikast. Sakslased koondasid Wormsi saarele 6 korpust 
sõjawäge." 

„6 korpust?! See on ju weerand miljoni!" 
„No jah. Aga paljukest Wormsi saarelt Narwani 

on? Tubli sakslane ajab jalad laiali ja ongi ühe jalaga 
Narwas." 

Ma sõnasin seletuseks: 
TAga tea, et Wormsi wäike saar on, kuhu weerand 

miljoni sakslasi ära ei mahu." 
^Sakslasi ei mahu? Aga zesipelinid? Wõi arwad, 

et ta neid muidu on ehitanud?. . . Aga on, kuidas on. 

kuid Paides saatis ta wiis kordust maale. Linna ewa» 
tueritakse: õigeusu õpetaja laseb kirikutornidest juba kellad 
maha wõtta." 

^Imelik, imelik', sõnasin pead wangutades, .tähendab, 
et sakslased saatsid 20.000 zeppelini suuruse õhulaewastitu 
Paide peale.. . Kas tead, kes talle nii suur hulk zeppe» 
Unist walmistas, minu teada on tal nende arw saja ümber." 

Weneke jäi mõtlema. 
„Tola, ta tegi ju Paide alla dessanti — laewadega." 
Ma sõnasin: 
„Tarl, aga tea, et Paide all merd ei ole." 
„Aga jõgi? . . Kuid Tapa ja Rakwere alla saatis 

ta oma üliristlejad." 
Ka seda ei tahtnud ma uskuda. Siis lõi weneke 

omale tolm korda risti ette ja wandus, et see tõsi on kui 
trükisõna: ta olla seda Wene lehtedest lugenud. 

„Aga Tartu alla on waenlane — tean seda kindlast 
allikast — 50 korpust maale saatnud." 

Ma ütlesin wenekeele suu sisse, et ta waletad. 
Ta jäi pärani silmil mu otsa waatama. 
„Ia sul on see tladmata, et Pärnu juba sakslaste 

käes on. Seepeale wõid lindel olla." 
Me waikisime. Natukese aja pärast sõnasin wenekesele: 
,Aga Tallinn peab mehiselt wastu." 
^Tallinn? Kuidas?" küsis ta imestanult. 
,Kas sa ei tea, et sakslased Tallinna all oma wäed 

maale saatsid? Imelik inime! Wõi tahad salata, et see 
wõimata on?" 

„To«9«?" 
Stjopa targas istmelt püsti ja surus mu kätt. , M u l 

ei ole aega. Waja joosta ja teistele teatada." 
Ta jooksis uksest wälja. M a mõistan: tal on waja 

teistele teatada, sest ta on ju kohalik ,ustaw allikas." 
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Ainult lubadused. 
Meil Taü'nas juhtub alati. 

Et nii ei saa. tui lubati. 
Sest elaw nähtus kõigile 
Iään'd Walimistest järele. 

Seal lubas iga parlei fals. 
Kui teda oga waluaks: 
Puid, piima, leiba, fuhlurt ka, 
Wett, walgust ilma tasuta. 

Ka mõisa maid siiS lubati 
Ja Ühetasa jagati. 
Ja iga neiu, piigale. 
See pidi saama mehele. 

Kuid kõik need sõnad tuulde läind, 
Ei keegi tegu pole näind. 
Ja sabades ja poe sees 
Peab jälle korda mõegamees. 

24. sept. 1917. H. V.°z. 
Wene wäerinnal. Hobuste Väljalaadimine Vagunitest. 

2. Zeppeltn. 
„ Kell V2IO õhtul, tol ärewal ajal, mil ajalehtedes Saksa 

zeppelinide-jaama osutamisest Saaremal kirjutati, kuulsin 
ma kord. Tallinna kõigetäidawamas uulitsas kõndides, sa» 
ladnslist wurinat. 

Äkki ütles kellegi hele hääl: 
..Ieppelin on Tallinna peal." 
Mu kehast täis wärin läbi. „Jumal? Siis ott ometi 

silmapilk katte jõudnud, kus meie, tallinnlased, seda ilma» 
sõja karikat peame tühjendama," mötesin ma ja tahtsin 
põgeneda, kuid uudishimu wõttis minu ü'e wõimust ja ma 
waatasin ringi. 

Inimesed — niisama uudishimulikud kui mina — ko. 
gusid salkadesse, lõuaotsad, taewapoole püsti, ja sädistasid: 

„Nagu sigar!" 
,Qts ülespoole!" 
„Ega ta ometi enne pommist hak'a wiskama, kui pa. 

raja paiga on leidnud, näit. waksali wõi laewa» 
tehased." 

Ka mina kissitasin silmi ja püüdsin midagi taewas näha, 
mille.mustas põhjatuses ainule mõned tähed firasid. 

Äkki ütles keegi Wärisewal häälel: 
,Tuleb mere kohale: Teeme päkad. Juss!" 
Saladuslik wurin waljenes. Mu keda wõpatas seekord 

tuntawalt ja ma arwasin taewas midagi sigaritaolist nä
gewat, mille üks ots pilwelõugade wahel. 

Ätki kuuldus taks tugewat plaksu. 
Paa r tumedat kogu pistsid jooksu. 
„£ähme kangialla — seal ei ole kardetaw." 
Et mina oma elu sugugi odawamalt ei hindanud, kui need 

kaks jooksikut, siis jälgisin neile. Peagi leidsin end Pika» 
ja Laiauulitfa wahelisel kangialuselt olewat. 

Kuid saladuslik wurin juurdus. 
.Hoidke tahapoole!" hoiatas keegi. „Kui ta postima» 

jasfe wõi raatusesse pommi laseb langeda, siis wõiwad 
llaastillud akende eest kergeste meie silmi karata." 

Köit kangiana warjule põgenejad laganewad kauge
male kangialuse sisse. 

Wurin läks waljemaks ja waljemaks. 
Nüüd pidi küll zeppelin Pühawaimu kiriku kohal olema. 

Wahest wiskab pommi Pühawaimu kirikusse? 
Kõik pidasid hinge kinni. Koit taganesid Laiauulitfa 

poole otsa. 
Saladuslik wurin aga suurdus. 
Ieppelin pidi meie kohal olema. 

Et zeppelini alt pääseda, pistsid paljud jooksma, nen» 
dega ühes ta mina. 

Kui me kangialt Laiauulitsale wälja jõudsime ja wa» 
bamalt hingata lootsime — seal langes nurgatagant äkki 
silmapimestaw walgusejuga meie peale. 

Ma mõtlesin, et zeppelin end Laia uulitsale maha on 
lasknud ja sealt kangialuse suud walgustab, et seda tuuli» 
pildujale tule alla wõtta. 

,Nüüd oleme kadunud l" hüüdis keegi minu seisulor» 
ras olija. 

,OH Jumal!" oigas keegi teine ja tõstis ristis käed. 
Seal pöördus helgiwiskaja walgusejoon meie pealt 

ära ja meift libises midagi mööda. 
Kaugelt kuuldus weel: 
.Löört — löört — löört!" 
Ja see, kes käed r ist i oli pannud, kiristas läbi hammaste: 
^Kuradi — autol" 

Kinnitan, et kui ma nüüd ka kümme zeppelini taewas 
näeksin, nad minu peale kaugeltki nii suurt mõju ei awalda, 
kui see zeppelin mu — ettekujutuses. Ch. 

Sõjameeste terwitufed. 
Kaugel kodumaalt, tervitab tuttawaid K a r l K ä p p a 

— Rumenias. 
2VJ aastase sõjawäljal wiibimise järele terwitame kodu» 

maalasi, omakseid, tuttawaid ja sõpru, iseäranis Eesti õrne» 
mat sugu ja soowime ka kirlawahetusesse astuda. Karl 
Abelow, Iuhannes Aari, Gustaw Alt, Richard Trell. 
Johannes Werbaum. Adress: J[Mcro. apMifl. 1 TBap-
^eficKifi Opi-iK. nojTKt, 2 poTa. 

Ewakuatsion. " 
(Pildikesed loodusest.) 

I. 
Waheltkaupleja Krõnija perekonnas on peale kahe» 

päewalisi ägedaid waielusi otsuseks tehtud, lähineja saks» 
lase eest kaugemale Wenemaa põhja reisida. 

,Sina, Karl, wõta oma uurid ja ketid smokingitest 
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Raha, raha . . 
Raha, raha, raha, raha I 

Sind a'ab mats ja herra taga. 
Raha igal' ühet' waja 
Kõige selle eluaja. 

Mõni'püüab liiga teda 
Ja teeb seega teistel häda. 
Riisub, kisub. 
Nuusib, luusib, kust saaks raha, 
Ocjab ööd ja päewad maha. 

Mõni nõuab taewast taga, 
Aga palju enam raha I 
Rohkem saab, weel rohkem tahab. 
Waeste oma endal' tabab. 

Mõni pastor soowib teistel taewast. 
Et ei hooliks ilmawaewast. 
Kui on waese! ta'ga wõlga. 
Siis ta pooks kas teda wõlla. 

Kui kõik pruugiks õigelt raha, 
Oleks kõigil tarwitada; 
Paljud liiga läbi lööwad, 
Waeste oma ära sööwad. 

Sest on mitmed waesed nälgas, 
Raskes hädas, suures wõlgas, 
Et neid rikkamad siin petwad 
Ja neid kõigist ilma jätwad. 

Mo ai käsib waeseid oow. 
Taewast endal palka loota; 
Ei ta ise taewast taha 
Igapäew ta karjub: „Rahal " 

Merel. Hädaohtlik silmapilk. 

wälja — tead isegi — teel wõib lõik rikke minna ja kao» 
lad weel protsendid." 

.Tean, Klara, ära sa mind õpeta," toriseb Karl Krõ-
nija: „ise sa wõtad oma ja Elsa priljantidega ja ashuur 
sukkadega pool wagunit oma alla, aga kõigest kolm tükki 
neid meile on antud. Jällegi protsentpaberisi kolm kasti, 
ja tshetiraamatuid, waata, et tuleb tsumadani täis . . .* 

Raske on waese! waheltlauplejal ewatuerida... 
Oh, kui raske! 

II. 
Seab ennast reisuwalmis ka kroonu töökoja wanem 

tööline. Ka temal ei ole lugu kiiduwäärt... 
Kui demokradile on temale kõigest kats wagunit mää

ratud. J a kaua waatawad tema proletarlised silmad kurb-
tusega tuhlrunahast kasuka peale . . . 

^Kutsu, Anni, tatar — ikkagi ära ei mahu. .." 
„Mis sa seal räägid, ci mahu, tõmma omal selga..." 
„Omale... omale! Aga kuhu mi sooblinahaft jope 

panen, wõi pean Mandli juures tehtud kuub-ülilonna ära 
wõtma...* 

Anni, kes, ähkides ja puhkides, omale kolmandat plüsh-
palitut selga katsus ajada, karjatas akti, lummu iist wana 
prahi seast midagi wee! leides . . . 

„Aga luule, lipu oleksid sa peaaegu unustanud. Waat' 
siin weel pealkiri: »Ärla üles, sa rõhu ud rahwas !" 

„Õige nüüd leidsid weel asja ! Wista ta kus pagan !* 
III. 

Selle eest on ajakirjaniku korteris täielik rahu. . . 
Ioowad naise ja tuttawa näitleja seltsis weel teed, 

lellel kah ewakualfion jalge all. 
,Ehk jääme aga rongi peale Hillaks?" 
„Rumal ikka, terwe tund weel aega.. •* 
„Mu! mahtus kraam suure tshumadani sisse ja naisel 

on wäike käsikohwer," seetab lõpuks ajakirjanik. ^Need 
wõtame wagunisse ühes." 

„ M u l pole tshumadanigi, ainult paberosia toppisin 
taskud täis," tähendab näitleja. 

Zah, kerge on intell'gen.idel ewatuerida. 
Oi, kui kerge. Str . 

50 wersta wallamajasfe keretäie Jarale*). 
W e n e k a r j a s e j u t u s t u s . 

„3ah, Waat, missugune lugu oli. Mullu tulin ma kar> 
jaga maanteed mööda, mõisa wäljade wahelt läbi. Ja 
sattusingi hädasse. Tee oli sealt kitsas ja just käänu kohal. 
Kari jooksis rüsinal kokku, jäi ühe koha peal tammuma, ei 
edasi ega tagasi. Poiss oli mul ka, pagan wõtaks, kohmetu; 
mina hüüan temale: „Trufhta, löö wastu! Ära lase!" 
Aga seal, nagu kurjast, tuleb maakonna ülem püssiga wastu. 
Koer ka temal taaios, fee kargab haukudes kohe karja peäle. 
Üks lehm tõstis saba püsti, whiuu! ma waatan, juba tema 
tea kus, laseb mööda kaerawälja; teine lehm waatas, waa» 
tas. ja järele. Mina jooksen, jooksen, karjun, kisendan, 
mokkas I Wäljawaht kargas wälja, lehmad aeti kinni ja 
minu üle hakati kohut mõistma. Arutasid ja arutasid ja 
lõpuks mõistsid: peremehed maksku nii ja nii palju raha, 
aga karjasele 50 hoopi, et tulewikus paremine karja järele 
waataks. Waat tuligi task: karjus mingu wallamajasfe 
keretäie järele. Läksin. Kõmpisin, kõmpisin, oga Vallama
jasse meie külast wersta wiiskümmend. Sammun ma teed 
mööda ja mõtlen: „eh, saawad mul lapsed ilma leiwata 

*) W. Sleptsowi raamatust .Pildid,Wene rahwa elust." 
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Lihuniku tragVdia ehk mis temaga sündis, kui raha juba taskud rebenema ajas. 

istuda. Peaks ma aga rutem pärale jõudma." See kõik 
seisab mul südame peal. ja mõtted käiwad ühtlasi karja 
peäle: «ei saa mul poiss nendega hakkama, miski hinna eest 
ei saa. Kuda^ saob? — loll." Jõudsin wallamajasse. 
Kohe, kirjutaja juure: nii ja nii, ütlen temale, waal tulin. 
Kirjutaja ütleb: ladno. Noh, olin seal ööd; hommikul, kui 
waewalt koitma halkas, kargasin maost; noh, mõtlen, an
naks Jumal, et rutem sirakad kätte saaksin, keeraksin kohe 
otsad koju poole. Ootasin, ootasin, terwe päewa istusin 
trepi peal, ikka ootasin; ei lasta, ja asi nudi. Waewalt 
silman mõnda meest nurga tagant tulewat, kohe täib rõe> 
mus mõte peast läbi: „nofj, Fumal tänatud, kohe hakkawad 
mulle andma." Aga wõta näpust! Waatan, mööda lähe» 
wad. Wallawanem sosistab kirjutajaga, noh. mõtlen, Waat 
minust räägiwad. Waat, tegi juba kuuri ukse lahti . . . aga 
ei, waatan, kortsu lähewad. Oh, sa Jumal küll! Mis sa 
tahad teha! Ära piinasid. J a weel üks päew läks mööda. 
Ma ei joo, ei söö, ootan nii et tüdimus peäle tuleb: kas 
nad wiimaks ometi mind minna lasewad. Lähen lõpuks 
jälle kirjutaja juure: „Ifake, ta Uis, käsi, et mul karistus 
kätte antaks!" — ,Oota!" ütleb ta. Waat sulle pillil 
Aga mul kari lõige rohkem südame peal. Kus Trufhka 
Uksi temaga walmis faab? Ja istulsin ma, istuksin nüüd, 
mõtlen ma, kodus ja põimiksin wiiskufi. Aga siin igawus 
tahab ära tappa. Sest mõtle mis mõtled, wennike, kolmat 
päewa ootan, ei lasta minema. Neljandal päewal istun 
wärawa ees, läheb tuttaw mees mööda: mis fa siin teed, 
küsib? Nii ja nii seletan temale, Waat missugune häda. 
„EH, loll," ütleb ta, ^rubla raha on?" .On," ütlen ma, 
«on." „Mine pista kirjutajale, kohe laotakse tulema." Ja 
nii oligi, wennike, kohe sõnalausumata tõmmati maha ja 
loeti wiiskümmend sirakat ära. ,Ammu juba oleksid pida» 
nud nii tegema," ütleb weel. 

Ja jah, Waat, mis raha tähendab. . . —or. 

„Meie Matsi" eratelegrammid 
Kõige k i n d l a m a t e s t a l l i k a t e s t k i n n i p ü ü t u d . 

30. sept. Kui sakslased Saaremaal maale hakkasid 
tikkuma, astus randa kaitswa po'gu komitee koosolekule ja 
seadis päewakorra wiimaseks punktiks: ,Mis n ü ü d teha." 
Kui wiimaks see punkt arutamise alla tuli. läksiwad mdtted 
lahku. Ühed arwasid, et see sakslaste poolt lihtne „meele-
awaldus" on. Teised jälle, et see on „waleteatede laiali» 
laotamine". Kolmandad pidasid seisukorra tõsiseks ja panid 
ette Ühel meelel taganeda," strategilistel põhjustel. Asi 
tükkis kirjuks minema, nii et komitee ei julgenud omapead 
midagi otjustada, sest waStu halata ei foowitanud keegi. 

Trummi kaasabil kutsuti miitingule kokku. Selle ajaga olid 
aga sakslased mõnikümmend tuhat sõjameest maale saatnud 
ja nüüd oli üts ühine, ilma tegemata otsus. Saare sise» 
maadesse putkata, sealt on tal raske meid leida! 

1. okt. Kuulus Keila rüüstajate polk, komiteega ees» 
otsas, tuli otsusele, et Saaremaale minna on elule häda» 
ohtlik, sest seal wõib sõda lahti pääseda. Ei mõjunud ka 
see, tui poomisesurmaga ähwardati. Kui nad aga teada 
said, et seal talud ja mõisad rllüstamata ja kardetawa 
meresõidu tõttu õunad weel puu otsas ja kartulid üleswõt» 
mata, olid nad nõus ja asusid teele — üks osa seltsimeestest, 
kes Keilat ja ta ümbrust wäga armastasid, on jäljeta kadunud. 

3. okt. Uus Tallinna wabastaja peab, igapäew enne 
öö tulekut, Bussi aiawärawas hingepalwet .wõltsitud ju» 
mala" üle. Ta lubab Tallinna päästa ,,wõltsitud wana» 
testamendiga'/ kes „uue Võltsitud testamendi" sisse ei usu. 

4. ott. Öö on kottpime. Walgust näeb ainult Wene 
teatri ooperist ja linna wolikogu koosoleku saalist. Kell pool 
laks sõitis wististe Saksa zeppelin üle Tartu maantee, keegi 
altkäe angeldaja oli selgeste kuulnud Saksa keele rääki» 
mist õhus. 

5. ott. Leiwahind on nii kõrgele tõusnud, et juba 
paberist järeltehlud leibasi hakatakse küpsetama. 

Turu peäl räägiti, et enne päikse tõusu olewat zeppe» 
lin Paksu Liisa porgandid ja kartulid ära rekwereerinud — 
Saksa soldatitel olnud, just nagu meie meestelgi, hallid 
sinelid seljas. — AX— 

„Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 

<«lli»ise hivd kättesaatmisega aasta» 10 :. — t. 
5 kuu eest 6 r. 3 kuu eest 3 r. — l. Toime» 
wseft ise ära wiie»: aasta» 8 rubla, 6 kuu eest 
4 «. 50 k., S kuu eest 2 r. 50 i. Ilmub iga laupäev. 
?dre»si muutmise eest 80 kop. Adressi muutmisel ja 
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Meid oli kokku kolm. 
Kolm linnaisa tõstsid kisa. 

Neilt ära wõttaks toitew nisa: 
Üks: M u maja läheb l 
Teine: M u ^shewt" siis jäeb! 
Kolmas: M u kallis kino kaob! 

Meid oli kokku kolm... 
Üks majade mees l 
Teine ,fhewti" mees! 
Kolmas kino ilma ees! 

Nad kiirelt kokku totsid 
3a lobe nõuks wõtsid: 
! l t s : M a jääma pean! 
Teine: M a sammud sean!! 
Kolmas: M a uute hulla saan l 

Meid oli kolku kolm: 
I. Mu maja lols l 
I I . M u sehwti faksl 
III. M u kinod kottu kals! 

Kui walimised tulid, 
<=5«S isad platsis o l id : 
Ats: M a wõidu faan l 
Teine: M a läbi läen l 
Kolmas: M a jälle isaks j ä ln ! 

M- id oli tolku to lm: 
I. M u kolmekordne maja! 
II. M u «fe^wt" täib üle rajal 
l i l . M u linopilli kaja l 

Kui hääled ära anti 
Ja nimed ette kanti, siis: 
A ts : M a kultund läbi wiuhl 
Teine: Ja mina ka karnäuh! 
Kolmas: M a teie seltsis ^auch"! 

Meid oli kokku kolm: 
I. M u majad on nüüd möllas l 
I I . M u febwt lüli hästi lotlas l 
II I . M u kinod üsna hulkas! 

Da Capo:; 1 

Meid wälja plaksutate, 
Keelt meile natsutate: 
Üts : M a popsiks jäen l l 
Teine: M a pankrotti jäen l 
Kolmas: M a kinost ära läenl 

Meid oli kokku kolm: 
I. Üks majade mees! 
I I . Teine fehwti mees! 
III. Kolmas liino mees! 

J . Vt. — 

Nälginud Petrogradi elanikud eht peaks linnulegi noka otsast tukkuda lastn a. 

Oma mõedupuu. 
Väikelinna proowireisija juhtub pealinna restorani 

ja liisib lõunat. Temale antalfe ime»wäite portsjon, mille 
proowireisija ära jööb, ja siis lellneri poole pöörab: 

,Teie proowid meeldiwad mulle; nüüd andle laup, 
see on, lõunasöök." —mer. 

Osawalt. 
Kaks kaabakat istuwad miilitsas warguse eest: üks oli 

kella warastanud, teine — lehma. 
.Juss, palju kell on?" lüsib lehmawaras. 
.Näh, ets ole juba aeg lehma lüpsta," wastab teine. 

—mer. 

MlfWwW tefotttefe §**»& tmfkm M. «GW«<1 taufl* A«»w»««. Mftmnftt* ,Xe«d«l«" Urja»tn». 
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